
ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਰਤਨੁ ਨਨਰਮ੅ਲਕੁ ਪੁੁੰਨਨ ਪਦਾਰਥੁ ਪਾਇਆ ॥ 
Such is the Naam, the Name of the Lord, the invaluable jewel, the most 
sublime wealth, which I have found through good deeds. 

ਅਨਨਕ ਜਤਨ ਕਨਰ ਨਿਰਦ੄ ਰਾਨਿਆ ਰਤਨੁ ਨ ਛਪ੄ ਛਪਾਇਆ ॥੧॥ 
By various efforts, I have enshrined it within my heart; this jewel cannot be 
hidden by hiding it. ||1|| 

ਿਨਰ ਗੁਨ ਕਿਤ੃ ਕਿਨੁ ਨ ਜਾਈ ॥ 
The Glorious Praises of the Lord cannot be spoken by speaking. 

ਜ੄ਸ੃ ਗੂੁੰਗ੃ ਕੀ ਨਮਨਿਆਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
They are like the sweet candies given to a mute. ||1||Pause|| 

ਰਸਨਾ ਰਮਤ ਸੁਨਤ ਸੁਿੁ ਸਰਵਨਾ ਨਿਤ ਿ੃ਤ੃ ਸੁਿੁ ਿ੅ਈ ॥ 
The tongue speaks, the ears listen, and the mind contemplates the Lord; they 
find peace and comfort. 

ਕਿੁ ਭੀਿਨ ਦੁਇ ਨ੄ਨ ਸੁੰਤ੅ਿ੃ ਜਿ ਦ੃ਿਾਂ ਤਿ ਸ੅ਈ ॥੨॥੨॥ 
Says Bheekhan, my eyes are content; wherever I look, there I see the Lord. 
||2||2|| 

 


